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 سورة الكهف
 

اسكتة     ﴿١﴾ جَّ لْ  ل َّهُ عِوَّ لَّمْ يَّجْعَّ بْدِهِ الكِْتَّابَّ وَّ ٰ عَّ لََّ لَّ عَّ َّنْزَّ ِ  ال َّذِى أ مْدُ لِِ ٰ لحَّْ  َّ  ا
1. segala puji bagi Allah yang telah menurunkan kepada hamba-Nya Al kitab (Al-Quran) dan Dia tidak Mengadakan  
Kebengkokan di dalamnya; 
 

م   دِيْ ل يُِنْذِرَّ بَّأسْ   اقَّي ِ رَّ  ا م ِنْ د  ا شَّ يُبَّش ِ َّن َّ انَّ نَّ يَّعْمَّلوُْ ل َّذِيْ ا لمُْؤْمِنِيَّْ ال َّدُنْهُ وَّ اتِ أ الحَِّ لص َّ
ن  ا لا    ﴿٢﴾ سَّ َّجْر  ا حَّ  لَّهُمْ أ

2. sebagai bimbingan yang lurus, untuk memperingatkan siksaan yang sangat pedih dari sisi Allah dan memberi 
berita gembira kepada orang-orang yang beriman, yang mengerjakan amal saleh, bahwa mereka akan mendapat 
pembalasan yang baik, 
 

َّبَّد  ا لا    ﴿٣﴾ كِثِيَّْ  فِيْ هِ أ ا  م َّ

3. mereka kekal di dalamnya untuk selama-lamanya. 
 

لَّد  ا صلَ   ﴿٤﴾ ذَّ الُله وَّ ت َّخَّ يُنْذِرَّ ال َّذِيْ نَّ قَّالوُْ ا ا   وَّ

4. dan untuk memperingatkan kepada orang-orang yang berkata: "Allah mengambil seorang anak." 
 



 
 

اهِهِمْ  قلَ إنِْ  يَّقُوْ لوُْ نَّ إلِا َّ  َّفوَّْ َّلِمَّة  تَّخْرُجُ مِنْ أ تْ ك ا لَّهُمْ بهِِ مِنْ علِمٍْ و َّ لاَّ لِ  بَّ آئِهِمْ  قلَ كَّبَُُّ م َّ
 كَّذِب  ا  ﴿٥﴾

5. mereka sekali-kali tidak mempunyai pengetahuan tentang hal itu, begitu pula nenek moyang mereka. Alangkah 
buruknya kata-kata yang keluar dari mulut mereka; mereka tidak mengatakan (sesuatu) kecuali dusta. 
 

ف  ا ﴿٦﴾  َّسَّ دِيْ ثِ أ ا ا لحَّْ ـذَّٰ ٰ آثَّارِهِمْ إنِْ  ل َّمْ يُؤْمِنُوْ ا بِهَّ لََّ كَّ عَّ ل َّكَّ بَّاخِعٌ ن َّفْسَّ  فَّلَّعَّ
6. Maka (apakah) barangkali kamu akan membunuh dirimu karena bersedih hati setelah mereka berpaling, 
Sekiranya mereka tidak beriman kepada keterangan ini (Al-Quran). 
 

لََّ  ا عَّ لنَّْا مَّ عَّ َّ اإنِ َّا جَّ َّي ُهُمْ رْضِ زِيْ لْ هُمْ أ ا لنَِّبْلوَُّ مَّل   نَّة  ل َّهَّ نُ عَّ َّحْسَّ  ﴾٧﴿ أ
7. Sesungguhnya Kami telah menjadikan apa yang di bumi sebagai perhiasan baginya, agar Kami menguji mereka 
siapakah di antara mereka yang terbaik perbuatannya. 
 

عِيْ د  ا جُرُز  ا   ﴿٨﴾ ا صَّ ا عَّلَّيْهَّ اعلِوُْ نَّ مَّ إنِ َّا لَّجَّ  وَّ
8. dan Sesungguhnya Kami benar-benar akan menjadikan (pula) apa yang di atasnya menjadi tanah rata lagi tandus. 
 

ابَّ  َّصْحَّ َّن َّ أ سِبْتَّ أ َّمْ حَّ قِيْ الكَّْهْفِ وَّ اأ َّانُوْ لر َّ ب  مِ ك جَّ  ﴾٩﴿   اا مِنْ آيَّاتِنَّا عَّ
9. atau kamu mengira bahwa orang-orang yang mendiami gua dan (yang mempunyai) raqim itu, mereka Termasuk 
tanda-tanda kekuasaan Kami yang mengherankan? 
 

َّوَّى  الوُْ الفِْتْيَّةُ إلََِّ اإذِْ أ ب َّنَّآ آتِنَّا مِنْ لكَّْهْفِ فَّقَّ حْمَّة  و َّ ل َّدُنْ  ا رَّ َّمْرِنَّا كَّ رَّ ا مِنْ أ هَّي ِئْ لَّنَّ
د  ا   ﴿١٠﴾  رَّشَّ

10. (ingatlah) tatkala Para pemuda itu mencari tempat berlindung ke dalam gua, lalu mereka berdoa: "Wahai Tuhan 
Kami, berikanlah rahmat kepada Kami dari sisi-Mu dan sempurnakanlah bagi Kami petunjuk yang Lurus dalam 
urusan Kami (ini)." 

د  ا   ﴿١١﴾ نِهِمْ فِِ الكَّْهْفِ سِنِيَّْ  عَّدَّ ٰ آذَّا لََّ بْنَّا عَّ رَّ  فَّضَّ
11. Maka Kami tutup telinga mereka beberapa tahun dalam gua itu, 
 

َّمَّد  ا   ﴿١٢﴾ ٰ لمَِّا لَّبِثوُْ ا أ َّحْصََّ َّى ُ الْ حِزْبَّيِْ أ ْ لنَِّعْلَّمَّ أ ثْنٰٰهُ  ثُم َّ بَّعَّ
12. kemudian Kami bangunkan mereka, agar Kami mengetahui manakah di antara kedua golongan itu yang lebih 
tepat dalam menghitung berapa lama mereka tinggal (dalam gua itu). 
 



 
 

ى صلَ   ﴿١٣﴾ ب ِهِمْ وَّزِدْنٰهُمْ هُد  نُوْ ا بِرَّ ق ِ  قلَ إنِ َّهُمْ فِتْيَّةٌ آمَّ َّهُمْ  بِ الحَّْ  نَّحْنُ نَّقُص ُ عَّلَّيْكَّ نَّ بَّأ
13. Kami kisahkan kepadamu (Muhammad) cerita ini dengan benar. Sesungguhnya mereka adalah pemuda-pemuda 
yang beriman kepada Tuhan mereka, dan Kami tambah pula untuk mereka petunjuk. 
 

ٰ قلُوُْ  لََّ بَّطْنَّا عَّ الوُْ بِهِمْ إذِْ قَّامُوْ وَّرَّ ب نَُّا رَّب ُ ا فَّقَّ اتِ وَّ اا رَّ مٰوَّ َّ الس َّ ا مِنْ  رْضِ لَّنْ لْ نهِِ دُوْ  ن َّدْعُوَّ
ط  ا   ﴿١٤﴾ طَّ  إلِـهٰ  ا ل َّقَّدْ قلُنَّْا إذِ  ا شَّ

14. dan Kami meneguhkan hati mereka diwaktu mereka berdiri, lalu mereka pun berkata, "Tuhan Kami adalah Tuhan 
seluruh langit dan bumi; Kami sekali-kali tidak menyeru Tuhan selain Dia, Sesungguhnya Kami kalau demikian telah 
mengucapkan Perkataan yang Amat jauh dari kebenaran". 
 

َّظْلَّمُ  ٍ  قلَ فَّمَّنْ أ ِ انٍ بَّي  ْ  بِسُلطَّْ ْ  تُوْ نَّ عَّلَّيِْْ ة   قلَ ل َّوْلاَّ يَّأ ذُ وْ ا مِنْ  دُوْ نهِِ آلهَِّ ت َّخَّ ا ءِ قَّوْمُنَّا ا  هَّـؤُٰلاَّ
لََّ الِله كَّذِب  ا   ﴿١٥﴾ ىٰ عَّ َّ  مِم َّنِ  افْتََّ

15. kaum Kami ini telah menjadikan selain Dia sebagai tuhan-tuhan (untuk disembah). mengapa mereka tidak 
mengemukakan alasan yang terang (tentang kepercayaan mereka)? siapakah yang lebih zalim daripada orang-
orang yang mengada-adakan kebohongan terhadap Allah? 
 

إذِِ  لتُْمُوْ عْتَّ اوَّ ا يَّعْبُدُوْ زَّ مَّ ب ُكُمْ الا َّ اللهَّ فَّأوُْوا إلََِّ نَّ إِ هُمْ وَّ نْ  لكَّْهْفِ يَّنْشُرْ لَّكُمْ رَّ  م ِ
رْفَّق   َّمْرِكُمْ م ِ نْ أ ي ِئْ لَّكُمْ م ِ يُهَّ حْمَّتِهِ وَّ  ﴾١٦﴿   ار َّ

16. dan apabila kamu meninggalkan mereka dan apa yang mereka sembah selain Allah, Maka carilah tempat 
berlindung ke dalam gua itu, niscaya Tuhanmu akan melimpahkan sebagian rahmat-Nya kepadamu dan 
menyediakan sesuatu yang berguna bagimu dalam urusan kamu. 

 

ى  تْ اوَّتَّرَّ لَّعَّ مْسَّ إذَِّا طَّ نْ  لش َّ اوَّرُ عَّ مِيِْ اكَّهْفِهِمْ ذَّاتَّ  ت َّزَّ إذَِّاليَّْ بَّتْ   وَّ رَّ ت َّقْرِضُهُمْ ذَّاتَّ  غَّ
نْ   مَّ نْ  يَّهْدِ الُله فَّهُوَّ المُْهْتَّدِ صلَ وَّ نْهُ  قلَ ذٰلكَِّ مِنْ آيَّاتِ الِله قلَ مَّ ةٍ م ِ هُمْ فِِ فَّجْوَّ مَّالِ وَّ الش ِ

رْشِد  ا ع   ﴿١٧﴾ ليِ   ا م ُ ْ  تَّجِدَّ لَّهُ وَّ   ي ُ ضْلِلْ فَّلَّ
17. dan kamu akan melihat matahari ketika terbit, condong dari gua mereka ke sebelah kanan, dan bila matahari 
terbenam menjauhi mereka ke sebelah kiri sedang mereka berada dalam tempat yang Luas dalam gua itu. itu adalah 
sebagian dari tanda-tanda (kebesaran) Allah. Barangsiapa yang diberi petunjuk oleh Allah, Maka Dialah yang 
mendapat petunjuk; dan Barangsiapa yang disesatkan-Nya, Maka kamu tidak akan mendapatkan seorang 
pemimpinpun yang dapat memberi petunjuk kepadanya. 

 



 
 

ْ بَّاسِطٌ  َّلبُُْهُ ك مَّالِ صلَ وَّ ْ ذَّاتَّ الْ يَّمِيِْ  وَّذَّاتَّ الش ِ نُقَّل ِبُُهُ هُمْ رُقوُْ دٌ صلَ وَّ ا ظ  ا وَّ َّيْقَّ ْ أ بُُهُ وَّتَّحْسَّ
ْ رُعْب  ا   ﴿١٨﴾ لَّمُلئِْتَّ مِنْٰهُ ار  ا و َّ  ْ فِرَّ ل َّيْتَّ مِنْٰهُ ْ لَّوَّ لَّعْتَّ عَّلَّيِْْ صِيْ دِ  قلَ لَّوِ اط َّ يْهِ بِ الْ وَّ اعَّ  ذِرَّ

18. dan kamu mengira mereka itu bangun, Padahal mereka tidur; dan Kami balik-balikkan mereka ke kanan dan ke 
kiri, sedang anjing mereka mengunjurkan kedua lengannya di muka pintu gua. dan jika kamu menyaksikan mereka 
tentulah kamu akan berpaling dari mereka dengan melarikan diri dan tentulah (hati) kamu akan dipenuhi oleh 
ketakutan terhadap mereka. 
 

َّوْ  ْ كَّمْ  لَّبِثْتُمْ  قلَ  قَّالوُْ ا لَّبِثْنَّا يَّوْم  ا أ ْ قَّالَّ قَّائِلٌ م ِنْٰهُ ُ لوُْ ا بَّيْنٰهَّ آءَّ ْ ليَِّتَّسَّ ثْنٰٰهُ وَّكَّذٰلكَِّ بَّعَّ
 ٰ كُمْ بِوَّرِقِكُمْ هَّـذِٰهِ إلََِّ دَّ َّحَّ ثوُْ ا أ َّعْلَّمُ بِمَّا لَّبِثْتُمْ  قلَ  فَّ ابْعَّ ب ُكُمْ أ بَّعْضَّ يَّوْمٍ  قلَ  قَّالوُْ ا رَّ

ام  لمَّْدِيْ ا عَّ ٰ طَّ َّزْكََّ آ أ َّي ُهَّ أْ نَّةِ فَّليَّْنْظُرْ أ نْهُ  ا فَّليَّْ ن َّ بِكُمْ تِكُمْ بِرِزْقٍ م ِ فْ وَّلاَّ يُشْعِرَّ ليَّْتَّلَّط َّ وَّ
د  ا  ﴿١٩﴾ َّحَّ  أ

19. dan Demikianlah Kami bangunkan mereka agar mereka saling bertanya di antara mereka sendiri. berkatalah 
salah seorang di antara mereka: sudah berapa lamakah kamu berada (disini?)". mereka menjawab: "Kita berada 
(disini) sehari atau setengah hari". berkata (yang lain lagi): "Tuhan kamu lebih mengetahui berapa lamanya kamu 
berada (di sini). Maka suruhlah salah seorang di antara kamu untuk pergi ke kota dengan membawa uang perakmu 
ini, dan hendaklah Dia Lihat manakah makanan yang lebih baik, Maka hendaklah ia membawa makanan itu 
untukmu, dan hendaklah ia Berlaku lemah-lembut dan janganlah sekali-kali menceritakan halmu kepada 
seorangpun. 
 

َّبَّد  ا    ا إذِ  ا أ لَّنْ  تُفْلحُِوا ْ وَّ َّوْ يُعِيْ دُوْ كُمْ فِِ مِل َّتِِهِ رُوْ ا عَّلَّيْكُمْ يَّرْجُمُوْ كُمْ أ إنِ َّهُمْ إنِْ  يَّظْهَّ
﴾٢٠﴿ 

20. Sesungguhnya jika mereka dapat mengetahui tempatmu, niscaya mereka akan melempar kamu dengan batu, 
atau memaksamu kembali kepada agama mereka, dan jika demikian niscaya kamu tidak akan beruntung selama 
lamanya". 
 

َّن َّ  أ ق ٌ وَّ َّن َّ وَّعْدَّ الِله حَّ ا أ ْ ليَِّعْلَّمُوا َّعْثَّرْنَّا عَّلَّيِْْ يْبَّ اوَّكَّذٰلكَِّ أ ةَّ لاَّ رَّ اعَّ ا لس َّ إذِْ      جفِيهَّ
عُوْ  الوُا يَّتَّنَّازَّ هُمْ فَّقَّ َّمْرَّ ْ أ ُ ان  بْنُوْ ا نَّ بَّيْنٰهَّ ْ بُنْيَّ َّمُ بِهِمْ  قلَ اا عَّلَّيِْْ َّعلْ ب ُهُمْ أ قَّالَّ  قلَ ر َّ

ٰ نَّ غَّلَّبُوْ ل َّذِيْ ا لََّ ْ م َّسْجِد   ا عَّ ن َّ عَّلَّيِْْ َّمْرِهِمْ لَّنَّت َّخِذَّ  ﴾٢١﴿   اأ
21. dan demikian (pula) Kami mempertemukan (manusia) dengan mereka, agar manusia itu mengetahui, bahwa 
janji Allah itu benar, dan bahwa kedatangan hari kiamat tidak ada keraguan padanya. ketika orang-orang itu 
berselisih tentang urusan mereka, orang-orang itu berkata: "Dirikan sebuah bangunan di atas (gua) mereka, Tuhan 
mereka lebih mengetahui tentang mereka".  



 
 

orang-orang yang berkuasa atas urusan mereka berkata: "Sesungguhnya Kami akan mendirikan sebuah rumah 
peribadatan di atasnya". 
 

يْبِ  ج  جْم  ا بِ الغَّْ ْ رَّ َّلبُُْهُ ادِسُهُمْ ك ةٌ سَّ مْسَّ يَّقُوْ لوُْ نَّ خَّ ْ وَّ َّلبُُْهُ بِعُهُمْ ك ا يَّقُوْ لوُْ نَّ ثَّلَّ ثَّةٌ ر َّ سَّ
ا يَّعْلَّمُهُمْ إلِا َّ قَّليِْ لٌ قلَ  فَّلَّ  تِهِمْ  م َّ َّعْلَّمُ بِعِد َّ ْ قلَ  قُلْ  ر َّبّ ِ أ َّلبُُْهُ ْ ك ثَّامِنُٰهُ ةٌ وَّ بْعَّ يَّقُوْ لوُْ نَّ سَّ وَّ

د  ا  ﴿٢٢﴾ َّحَّ ْ أ ْ  م ِنْٰهُ اهِر  ا وَّلاَّ تَّسْتَّفْتِ فِيِْْ آء  ظَّ ْ  إلِا َّ مِرَّ  تُمَّارِ فِيِْْ
22. nanti (ada orang yang akan) mengatakan (jumlah mereka) adalah tiga orang yang keempat adalah anjingnya, 
dan (yang lain) mengatakan: "(jumlah mereka) adalah lima orang yang keenam adalah anjing nya", sebagai terkaan 
terhadap barang yang gaib; dan (yang lain lagi) mengatakan: "(jumlah mereka) tujuh orang, yang ke delapan adalah 
anjingnya". Katakanlah: "Tuhanku lebih mengetahui jumlah mereka; tidak ada orang yang mengetahui (bilangan) 
mereka kecuali sedikit". karena itu janganlah kamu (Muhammad) bertengkar tentang hal mereka, kecuali 
pertengkaran lahir saja dan jangan kamu menanyakan tentang mereka (pemuda-pemuda itu) kepada seorangpun 
di antara mereka. 
 

يْءٍ إنِ ِ  فَّاعِلٌ ذٰلكَِّ غَّد  ا لا  ﴿٢٣﴾  وَّلاَّ تَّقُ وْ لَّن َّ لشَِّ
23. dan jangan sekali-kali kamu mengatakan tentang sesuatu: "Sesungguhnya aku akan mengerjakan ini besok pagi, 
 

ا  بَّ مِنْ هَّـذَّٰ َّقْرَّ بّ ِ لِ َّنْ  يَّهْدِيَّنِ رَّ ٰ أ قُلْ عَّسََّ ب َّكَّ إذَِّا نَّسِيْ تَّ وَّ آءَّ اللهُ  ج وَّ اذْكُرْ  ر َّ َّنْ  يَّشَّ إلِا َّ أ
د  ا  ﴿٢٤﴾  رَّشَّ

24. kecuali (dengan menyebut): "Insya Allah". dan ingatlah kepada Tuhanmu jika kamu lupa dan Katakanlah: 
"Mudah-mudahan Tuhanku akan memberiku petunjuk kepada yang lebih dekat kebenarannya dari pada ini". 
 

لَّبِثوُْ ا فِِ كَّهْفِهِمْ ثَّلَّ ثَّ مِئَّةٍ سِنِيَّْ  وَّ ازْدَّادُوْ ا تِسْع  ا   ﴿٢٥﴾  وَّ
25. dan mereka tinggal dalam gua mereka tiga ratus tahun dan ditambah sembilan tahun (lagi). 
 

نْ   ا لَّهُمْ  م ِ َّسْمِعْ ج  مَّ أ َّبْصِرْ بهِِ وَّ َّ رْضِ  قلَ  أ اتِ وَّ الْ مَّاوَّ يْبُ الس َّ َّعْلَّمُ بِمَّا لَّبِثوُْ ا لَّهُ غَّ قُلِ الُله أ
د  ا   ﴿٢٦﴾ َّحَّ لِ ٍ وَّلاَّ يُشْرِكُ فِِ حُكْمِهِ أ  دُوْ نهِِ مِنْ  وَّ

26. Katakanlah: "Allah lebih mengetahui berapa lamanya mereka tinggal (di gua); kepunyaan-Nya-lah semua yang 
tersembunyi di langit dan di bumi. Alangkah terang penglihatan-Nya dan Alangkah tajam pendengaran-Nya; tak ada 
seorang pelindungpun bagi mereka selain dari pada-Nya; dan Dia tidak mengambil seorangpun menjadi sekutu-Nya 
dalam menetapkan keputusan". 
 



 
 

لَّنْ  تَّجِدَّ مِنْ  دُوْ نهِِ  لَّ لِكَّلِمَّاتهِِ قلَ   وَّ ِ ب ِكَّ قلَ لاَّ مُبَّد  آ أوُْحَِِّ إلَِّيْكَّ مِنْ  كِتَّابِ رَّ تْلُ مَّ وَّ ا
د  ا    ﴿٢٧﴾  مُلتَّْحَّ

27. dan bacakanlah apa yang diwahyukan kepadamu, Yaitu kitab Tuhanmu (Al Quran). tidak ada (seorangpun) yang 
dapat merobah kalimat-kalimat-Nya. dan kamu tidak akan dapat menemukan tempat berlindung selain dari 
padanya. 
 

كَّ مَّعَّ اوَّ  ب َّهُمْ نَّ يَّدْعُوْ ل َّذِيْ اصْبُِْ نَّفْسَّ وٰةِ وَّ ابِ  نَّ رَّ شِ ِ يُرِيْ الغَّْدَّ هُ وَّلاَّ تَّعْدُ دُوْ لعَّْ نَّ وَّجْهَّ
ت َّبَّعَّ  نْ  ذِكْرِنَّا وَّ ا ا قَّلبَّْهُ عَّ َّغْفَّلنَّْ نْ أ نْيَّا وَّلاَّ تُطِعْ مَّ اةِ الد ُ يَّ ْ  ج تُرِيْ دُ زِيْ نَّةَّ الحَّْ نْٰهُ عَّيْنَّاكَّ عَّ

َّمْرُهُ فرُُط  ا   ﴿٢٨﴾ َّانَّ أ ك اهُ وَّ  هَّوَّ
28. dan bersabarlah kamu bersama-sama dengan orang-orang yang menyeru Tuhannya di pagi dan senja hari 
dengan mengharap keridhaan-Nya; dan janganlah kedua matamu berpaling dari mereka (karena) mengharapkan 
perhiasan dunia ini; dan janganlah kamu mengikuti orang yang hatinya telah Kami lalaikan dari mengingati Kami, 
serta menuruti hawa nafsunya dan adalah keadaannya itu melewati batas. 
 

المِِيَّْ   َّعْتَّدْنَّا للِظ َّ كْفُرْ ج إنِ َّا أ آءَّ فَّليَّْ نْ  شَّ مَّ آءَّ فَّليُْؤْمِنْ  وَّ ب ِكُمْ  قلَ  فَّمَّنْ  شَّ ق ُ مِنْ  ر َّ وَّقُلِ الحَّْ
َّ المُْهْلِ يَّشْوِى الوُْ جُوْ هَّ قلَ  اثُوْ ا بِمَّآءٍ ك إنِْ  يَّسْتَّغِيْ ثوُْ ا يُغَّ ا قلَ وَّ ادِقُهَّ ا طَّ بِهِمْ سُرَّ َّحَّ نَّار  ا أ

تْ مُرْتَّ فَّق  ا   ﴿٢٩﴾ آءَّ ابُ وَّسَّ رَّ  بِئْسَّ الش َّ
29. dan Katakanlah: "Kebenaran itu datangnya dari Tuhanmu; Maka Barangsiapa yang ingin (beriman) hendaklah 
ia beriman, dan Barangsiapa yang ingin (kafir) Biarlah ia kafir". Sesungguhnya Kami telah sediakan bagi orang orang 
zalim itu neraka, yang gejolaknya mengepung mereka. dan jika mereka meminta minum, niscaya mereka akan diberi 
minum dengan air seperti besi yang mendidih yang menghanguskan muka. Itulah minuman yang paling buruk dan 
tempat istirahat yang paling jelek. 
 

مَّل     ﴿٣٠﴾  نَّ عَّ َّحْسَّ نْ أ َّجْرَّ مَّ اتِ إنِ َّا لاَّ نُضِيْ عُ أ الحَِّ مِلوُْ ا ا لص َّ نُ وْ ا وَّعَّ  إنِ َّ ال َّذِيْ نَّ آمَّ
30. Sesunggunya mereka yang beriman dan beramal saleh, tentulah Kami tidak akan menyia-nyiakan pahala orang-
orang yang mengerjakan amalan(nya) dengan yang baik. 
 

لَّ  ن َّاتُ عَّدْنٍ تَّجْرِى مِنْ أوُْ ُ  ـئِٰكَّ لَّهُمْ جَّ َّ اتَّحْتِِهِ ل َّوْنَّ فِيْ لْ ارُ يُحَّ اورَِّ مِنْ نْهَّ َّسَّ ا مِنْ أ ذَّهَّبٍ  هَّ
يَّلبَّْسُوْ  اب  وَّ نْ ا خُضْر  نَّ ثيَِّ ت َّكِئِيَّْ  ا م ِ قٍ م ُ إسِْتَّبَُّْ لََّ  فِيْ سُنْدُسٍ وَّ ا عَّ َّ اهَّ آئكِِ لْ نعِْمَّ  ج رَّ

سُنَّتْ ا ابُ وَّحَّ  ﴾٣١﴿   ع امُرْتَّفَّق  لث َّوَّ



 
 

31. mereka Itulah (orang-orang yang) bagi mereka surga 'Adn, mengalir sungai-sungai di bawahnya; dalam surga 
itu mereka dihiasi dengan gelang mas dan mereka memakai pakaian hijau dari sutera Halus dan sutera tebal, sedang 
mereka duduk sambil bersandar di atas dipan-dipan yang indah. Itulah pahala yang sebaik-baiknya, dan tempat 
istirahat yang indah; 
 

فَّفْنَّاهُمَّا بنَِّخْلٍ ضْرِبْ لَّ اوَّ  َّعْنَّابٍ وَّحَّ ن َّتَّيِْ مِنْ أ دِهِمَّا جَّ ا لَِّحَّ لنَّْ عَّ جُلَّيِْ جَّ هُمْ م َّثَّل  ر َّ
رْع  ا قلَ  ﴿٣٢﴾ ا بَّيْنَّهُمَّا زَّ لنَّْ عَّ  وَّجَّ

32. dan berikanlah kepada mereka sebuah perumpamaan dua orang laki-laki, Kami jadikan bagi seorang di antara 
keduanya (yang kafir) dua buah kebun anggur dan Kami kelilingi kedua kebun itu dengan pohon-pohon korma dan 
di antara kedua kebun itu Kami buatkan ladang. 
 

ر  ا لا    ﴿٣٣﴾ رْنَّا خِلَّ لَّهُمَّا نَّهَّ فَّج َّ يْئ  ا لا وَّ نْهُ شَّ لَّمْ تَّظْلِمْ  م ِ ا وَّ َّهَّ ن َّتَّيِْ آتَّتْ أكُلُ ا ا لجَّْ  كلِتَّْ
33. kedua buah kebun itu menghasilkan buahnya, dan kebun itu tiada kurang buahnya sedikitpun, dan Kami alirkan 
sungai di celah-celah kedua kebun itu, 
 

ز ُ نَّفَّر  ا  ﴿٣٤﴾  َّعَّ أ الا  وَّ َّكْثَّرُ مِنْ كَّ مَّ َّنَّا أ اورُِهُ أ هُوَّ يُحَّ احِبِهِ وَّ رٌ فَّقَّالَّ لصَِّ َّانَّ لَّهُ ثَّمَّ ك  وَّ
34. dan Dia mempunyai kekayaan besar, Maka ia berkata kepada kawannya (yang mukmin) ketika bercakap-cakap 
dengan dia: "Hartaku lebih banyak dari pada hartamu dan pengikut-pengikutku lebih kuat" 
 

المٌِ ل نَِّفْسِهِ  هُوَّ ظَّ ن َّتَّهُ وَّ لَّ جَّ َّنْ  ج وَّدَّخَّ َّظُن ُ أ آ أ َّبَّد  تَّبِيْ  قَّالَّ مَّ  ﴾٣٥﴿   لا  ادَّ هَّـذِٰهِ أ
35. dan Dia memasuki kebunnya sedang Dia zalim terhadap dirinya sendiri[882]; ia berkata: "Aku kira kebun ini tidak 
akan binasa selama-lamanya, 
 

ا مُنْقَّلَّب  ا  ﴿٣٦﴾  نْهَّ يْ  ا م ِ ن َّ خَّ َّجِدَّ بّ ِ لَّ ٰ رَّ دِدْ ت ُ إلََِّ لَّئِنْ  ر ُ ةَّ قَّائِمَّة  وَّ اعَّ َّظُن ُ الس َّ آ أ مَّ  وَّ
36. dan aku tidak mengira hari kiamat itu akan datang, dan jika Sekiranya aku kembalikan kepada Tuhanku, pasti 
aku akan mendapat tempat kembali yang lebih baik dari pada kebun-kebun itu". 
 

َّكَّفَّرْتَّ بِ  اورُِهُ أ هُوَّ يُحَّ احِبُهُ وَّ لَّقَّكَّ مِنْ ل َّذِى اقَّالَّ لَّهُ صَّ ابٍ ثُم َّ مِنْ  خَّ اكَّ  تُرَّ و َّ ن ُطْفَّةٍ ثُم َّ سَّ
جُل    ﴿٣٧﴾   رَّ

37. kawannya (yang mukmin) berkata kepadanya - sedang Dia bercakap-cakap dengannya: "Apakah kamu kafir 
kepada (tuhan) yang menciptakan kamu dari tanah, kemudian dari setetes air mani, lalu Dia menjadikan kamu 
seorang laki-laki yang sempurna? 
 

د  ا   ﴿٣٨﴾  َّحَّ بّ ِ أ بّ ِ وَّلاَّ أشُْرِكُ بِرَّ  ل َّكِن َّ هُوَّ الُله رَّ
 



 
 

38. tetapi aku (percaya bahwa): Dialah Allah, Tuhanku, dan aku tidak mempersekutukan seorangpun dengan 
Tuhanku. 

 

الا   َّقَّل َّ مِنْ كَّ مَّ َّنَّاْ أ نِ أ ةَّ إلِا َّ بِالِله ج إنِْ  تَّرَّ آءَّ الُله لا لاَّ قوُ َّ ا شَّ ن َّتَّكَّ قلُتَّْ مَّ لتَّْ جَّ لَّوْلاا إذِْ دَّخَّ وَّ
لَّد  اج  ﴿٣٩﴾  وَّ  وَّ

39. dan mengapa kamu tidak mengatakan waktu kamu memasuki kebunmu "maasyaallaah, laa quwwata illaa 
billaah (sungguh atas kehendak Allah semua ini terwujud, tiada kekuatan kecuali dengan pertolongan Allah). 
Sekiranya kamu anggap aku lebih sedikit darimu dalam hal harta dan keturunan, 
 

َّنْ عَّ فَّ  بّ ِ أ ٰ رَّ يْ   سََّ ِ خَّ نْ يُؤْتِيَّ ا حُ  ا م ِ يُرْسِلَّ عَّلَّيْهَّ ن َّتِكَّ وَّ مَّآءِ فَّتُصْبِحَّ اا م ِنَّ سْبَّان  جَّ لس َّ
لَّق  ا لا ﴿٤٠﴾  عِيْ د  ا زَّ  صَّ

40. Maka Mudah-mudahan Tuhanku, akan memberi kepadaku (kebun) yang lebih baik dari pada kebunmu (ini); dan 
Mudah-mudahan Dia mengirimkan ketentuan (petir) dari langit kepada kebunmu; hingga (kebun itu) menjadi tanah 
yang licin; 
 

لَّب  ا  ﴿٤١﴾  ْ  تَّسْتَّطِيْ عَّ لَّهُ طَّ وْر  ا فَّلَّ آؤُهَّا غَّ َّوْ يُصْبِحَّ مَّ  أ
41. atau airnya menjadi surut ke dalam tanah, Maka sekali-kali kamu tidak dapat menemukannya lagi". 
 

أحُِيْ  َّنْفَّقَّ فِيْ طَّ بِثَّمَّرِهِ فَّأَّصْبَّحَّ يُقَّل بُِ وَّ آ أ لََّ مَّ ٰ عُرُوْ كَّف َّيْهِ عَّ لََّ اوِيَّةٌ عَّ ا وَّهَِِّ خَّ ا هَّ شِهَّ
د  ا  ﴿٤٢﴾  َّحَّ بّ ِ أ نِِ لَّمْ أشُْرِكْ بِرَّ يَّقُوْ لُ يٰلَّيْتَّ  وَّ

42. dan harta kekayaannya dibinasakan; lalu ia membulak-balikkan kedua tangannya (tanda menyesal) terhadap 
apa yang ia telah belanjakan untuk itu, sedang pohon anggur itu roboh bersama para-paranya dan Dia berkata: 
"Aduhai kiranya dulu aku tidak mempersekutukan seorangpun dengan Tuhanku". 
 

َّانَّ مُنْتَّصِر  ا قلَ   ﴿٤٣﴾  ا ك مَّ لَّمْ تَّكُنْ  ل َّهُ فِئَّةٌ يَّنْ صُرُوْ نَّهُ مِنْ  دُوْ نِ الِله وَّ  وَّ
43. dan tidak ada bagi Dia segolonganpun yang akan menolongnya selain Allah; dan sekali-kali ia tidak dapat 
membela dirinya. 

 

يٌْ عُقْب  ا ع  ﴿٤٤﴾  اب  ا وَّخَّ يٌْ ثَّوَّ ق ِ قلَ هُوَّ خَّ ِ  الحَّْ لاَّيَّةُ لِِ ٰ  هُنَّالكَِّ الوَّْ
44. di sana pertolongan itu hanya dari Allah yang hak. Dia adalah Sebaik-baik pemberi pahala dan Sebaik-baik 
pemberi balasan. 
 



 
 

اةِ ام َّثَّلَّ  ضْرِبْ لَّهُمْ اوَّ  يَّ لنَّْاهُ مِنَّ الحَّْ َّنْزَّ نْيَّا كَّمَّآءٍ أ مَّ الد ُ َّ اخْتَّلَّطَّ بِهِ نَّبَّاتُ اءِ فَّ آلس َّ رْضِ لْ
قْتَّدِر  ا  ﴿٤٥﴾  يْءٍ م ُ ٰ كلُ ِ شَّ لََّ َّانَّ الُله عَّ ك يَّ احُ قلَ وَّ ِ  فَّأَّصْبَّحَّ هَّشِيْ م  ا تَّذْرُوْ هُ الر 

45. dan berilah perumpamaan kepada mereka (manusia), kehidupan dunia sebagai air hujan yang Kami turunkan 
dari langit, Maka menjadi subur karenanya tumbuh-tumbuhan di muka bumi, kemudian tumbuh-tumbuhan itu 
menjadi kering yang diterbangkan oleh angin. dan adalah Allah, Maha Kuasa atas segala sesuatu. 
 

اب  ا  ب ِكَّ ثَّوَّ يٌْ عِنْ دَّ رَّ اتُ خَّ الحَِّ ا ج وَّ البَّْاقِيَّاتُ الص َّ نْيَّ اةِ الد ُ يَّ لمَّْالُ وَّ البَّْنُوْ نَّ زِيْ نَّةُ الحَّْ  َّ ا
َّمَّل    ﴿٤٦﴾  يٌْ أ  وَّخَّ

46. harta dan anak-anak adalah perhiasan kehidupan dunia tetapi amalan-amalan yang kekal lagi saleh adalah lebih 
baik pahalanya di sisi Tuhanmu serta lebih baik untuk menjadi harapan. 
 

د  ا ج   َّحَّ ْ أ ادِرْ مِنْٰهُ رْ نَّاهُمْ فَّلَّمْ نُغَّ شَّ ة   لا وَّحَّ َّ رْضَّ بَّارِزَّ ى الْ ُ الجِْبَّالَّ وَّتَّرَّ ي ِ يَّوْمَّ نُسَّ وَّ
 ﴾٤٧﴿ 

47. dan (ingatlah) akan hari (yang ketika itu) Kami perjalankan gunung-gunung dan kamu akan dapat melihat bumi 
itu datar dan Kami kumpulkan seluruh manusia, dan tidak Kami tinggalkan seorangpun dari mereka. 
 

َّنْ  ل َّنْ   مْتُمْ أ ةٍ  م بَّلْ زَّعَّ ر َّ لَّ مَّ َّو َّ كُمْ أ لَّقْنَّا ف   ا ل َّقَّدْ جِئْتُمُوْ نَّا كَّمَّا خَّ ب ِكَّ صَّ ٰ رَّ لََّ وَّعُرِضُوْ ا عَّ
وْعدِ  ا  ﴿٤٨﴾  لَّ لَّكُمْ م َّ  ن َّجْعَّ

48. dan mereka akan dibawa ke hadapan Tuhanmu dengan berbaris. Sesungguhnya kamu datang kepada Kami, 
sebagaimana Kami menciptakan kamu pada kali yang pertama; bahkan kamu mengatakan bahwa Kami sekali-kali 
tidak akan menetapkan bagi kamu waktu (memenuhi) perjanjian. 
 

وُضِعَّ  َّى اوَّ يَّقُوْ  مِم َّا فِيْ  مُشْفِقِيَّْ لمُْجْرِمِيَّْ الكِْتَّابُ فَّتََّ ا لوُْ هِ وَّ ـذَّٰ ا لهَِّ يْلَّتَّنَّا مَّ نَّ يٰوَّ
اضِر  ا وَّلاَّ يَّظْلِمُ  مِلوُْ ا حَّ ا عَّ دُوْ ا مَّ وَّجَّ اهَّا ج وَّ َّحْصَّ غِيَّْ ة  وَّلاَّ  كَّبِيَّْ ة  إلِا َّ أ ادِرُ صَّ الكِْتَّابِ لاَّ يُغَّ

د  ا ع ﴿٤٩﴾  َّحَّ ب ُكَّ أ  رَّ
49. dan diletakkanlah Kitab, lalu kamu akan melihat orang-orang bersalah ketakutan terhadap apa yang (tertulis) di 
dalamnya, dan mereka berkata: "Aduhai celaka Kami, kitab Apakah ini yang tidak meninggalkan yang kecil dan tidak 
(pula) yang besar, melainkan ia mencatat semuanya; dan mereka dapati apa yang telah mereka kerjakan ada 
(tertulis). dan Tuhanmu tidak Menganiaya seorang juapun". 
 



 
 

نْ  قَّ عَّ َّانَّ مِنَّ الجِْن ِ فَّفَّسَّ اْ إلِا َّ إبِْلِيْ سَّ قلَ ك دُوا جَّ إذِْ ا قلُنَّْا للِمَّْلائكَِّةِ اسْجُدُوْ ا لِدَّمَّ فَّسَّ وَّ
المِِيَّْ   هُمْ لَّكُمْ عَّدُو ٌ قلَ بِئْسَّ للِظ َّ َّوْليَِّآءَّ مِنْ  دُوْ نِ وَّ هُ أ ي َّتَّ َّفَّتَّت َّخِذُوْ نَّهُ وَّذُر ِ ب ِهِ  قلَ أ َّمْرِ رَّ أ

لا    ﴿٥٠﴾   بَّدَّ
50. dan (ingatlah) ketika Kami berfirman kepada Para Malaikat: "Sujudlah kamu kepada Adam, Maka sujudlah 
mereka kecuali iblis. Dia adalah dari golongan jin, Maka ia mendurhakai perintah Tuhannya. Patutkah kamu 
mengambil Dia dan turanan-turunannya sebagai pemimpin selain daripada-Ku, sedang mereka adalah musuhmu? 
Amat buruklah iblis itu sebagai pengganti (dari Allah) bagi orang-orang yang zalim. 
 

ا كُنْ تُ مُت َّخِذَّ  مَّ َّنْفُسِهِمْ قلَ وَّ لقَّْ أ َّ رْضِ وَّلاَّ خَّ اتِ وَّ الْ مَّاوَّ لقَّْ الس َّ دْ ت ُهُمْ خَّ َّشْهَّ آ أ م َّ
ضُد  ا  ﴿٥١﴾   المُْضِل يَِّْ  عَّ

51. aku tidak menghadirkan mereka (iblis dan anak cucunya) untuk menyaksikan penciptaan langit dan bumi dan 
tidak (pula) penciptaan diri mereka sendiri; dan tidaklah aku mengambil orang-orang yang menyesatkan itu sebagai 
penolong. 
 

يَّوْمَّ يَّقُوْ  َّآئىَِّ لُ نَّادُوْ وَّ ك وْهُمْ فَّلَّمْ يَّسْتَّجِيْ ل َّذِيْ اا شُرَّ عَّ مْتُمْ فَّدَّ لنَّْا بُوْ نَّ زَّعَّ عَّ ا لَّهُمْ وَّجَّ
وْبقِ  ا  ﴿٥٢﴾  ْ  م َّ ُ  بَّيْنٰهَّ

52. dan (ingatlah) akan hari (yang ketika itu) Dia berfirman: "Serulah olehmu sekalian sekutu-sekutu-Ku yang kamu 
katakan itu". mereka lalu memanggilnya tetapi sekutu-sekutu itu tidak membalas seruan mereka dan Kami adakan 
untuk mereka tempat kebinasaan (neraka). 
 

صْرِف  ا ع  ﴿٥٣﴾  ا مَّ نْهَّ لَّمْ يَّجِدُوْ ا عَّ اقِعُوْ هَّا وَّ وَّ َّن َّهُمْ م ُ ا أ ن ُوا َّى المُْجْرِمُوْ نَّ الن َّارَّ فَّظَّ أ  وَّرَّ
53. dan orang-orang yang berdosa melihat neraka, Maka mereka meyakini, bahwa mereka akan jatuh ke dalamnya 
dan mereka tidak menemukan tempat berpaling dari padanya. 
 

لا     دَّ يْءٍ جَّ َّكْثَّرَّ شَّ انُ أ َّانَّ الِْ نْسَّ ك ثَّلٍ قلَ وَّ ا ا لقُْرْآنِ للِن َّاسِ مِنْ  كلُ ِ مَّ فنَّْا فِِ هَّـذَّٰ ر َّ لَّقَّدْ صَّ وَّ
 ﴾٥٤﴿ 

54. dan Sesungguhnya Kami telah mengulang-ulangi bagi manusia dalam Al Quran ini bermacam-macam 
perumpamaan. dan manusia adalah makhluk yang paling banyak membantah. 
 

نَّعَّ  ا مَّ مَّ َّنْ اوَّ هُمُ  لن َّاسَّ أ آءَّ ا إذِْ جَّ غْفِرُوايُؤْمِنُوا يَّسْتَّ ىٰ وَّ َّنْ  الهُْدَّ ب َّهُمْ إلِا َّ أ ْ سُن َّةُ  رَّ ُ تَّأتِْيَّْ
ابُ قبُُل    ﴿٥٥﴾  ذَّ ُ العَّْ ُ َّوْ يَّأتِْيَّْ ليَِّْ  أ َّ و َّ  الْ



 
 

55. dam tidak ada sesuatupun yang menghalangi manusia dari beriman, ketika petunjuk telah datang kepada 
mereka, dan dari memohon ampun kepada Tuhannya, kecuali (keinginan menanti) datangnya hukum (Allah yang 
telah berlalu pada) umat-umat yang dahulu atau datangnya azab atas mereka dengan nyata. 
 

ادِلُ ال َّذِيْ نَّ كَّفَّرُوْ ا بِ البَّْاطِلِ  يُجَّ مُنْ ذِرِيْ نَّ ج وَّ رِيْ نَّ وَّ ليَِّْ  إلِا َّ مُبَّش ِ ا نُرْسِلُ المُْرْسَّ مَّ وَّ
ا أنُْذِرُوْ ا هُزُو  ا  ﴿٥٦﴾  مَّ ا آيَّاتِِ وَّ ذُوا ت َّخَّ ق َّ وَّ ا  ليُِدْحِضُوْ ا بهِِ الحَّْ

 
56. dan tidaklah Kami mengutus Rasul-rasul hanyalah sebagai pembawa berita gembira dan sebagai pemberi 
peringatan; tetapi orang-orang yang kafir membantah dengan yang batil agar dengan demikian mereka dapat 
melenyap kan yang hak, dan mereka menganggap ayat-ayat Kami dan peringatan- peringatan terhadap mereka 
sebagai olok-olokan. 
 

ا  لنَّْ عَّ اهُ   قلَ  إنِ َّا جَّ تْ يَّدَّ مَّ ا قَّد َّ نَّسََِّ مَّ ا وَّ نْهَّ ب ِهِ فَّأَّعْرَّضَّ عَّ يَّ اتِ رَّ رَّ بِآ َّظْلَّمُ مِم َّنْ  ذُك ِ نْ أ مَّ وَّ
 ْ ىٰ فَّلَّ ٰ الهُْدَّ إنِْ  تَّدْعُهُمْ إلََِّ نِهِمْ وَّقْر  ا قلَ وَّ هُوْ هُ وَّفِِ آذَّا َّنْ  يَّفْقَّ َّكِن َّة  أ ٰ قلُوُْ بِهِمْ أ لََّ عَّ

َّبَّد  ا  ﴿٥٧﴾  ا إذِ  ا أ  يَّهْتَّدُوا
57. dan siapakah yang lebih zalim dari pada orang yang telah diperingatkan dengan ayat-ayat Tuhannya lalu Dia 
berpaling dari padanya dan melupakan apa yang telah dikerjakan oleh kedua tangannya? Sesungguhnya Kami telah 
meletakkan tutupan di atas hati mereka, (sehingga mereka tidak) memahaminya, dan (kami letakkan pula) 
sumbatan di telinga mereka; dan Kendatipun kamu menyeru mereka kepada petunjuk, niscaya mereka tidak akan 
mendapat petunjuk selama-lamanya. 
 

ابَّ قلَ بَّلْ  ل َّهُمْ   ذَّ لَّ لَّهُمُ العَّْ ج َّ بُوْ ا لَّعَّ اخِذُهُمْ  بِمَّا كَّسَّ حْمَّةِ قلَ لَّوْ يُؤَّ فُوْ رُ ذُوْ  الر َّ ب ُكَّ الغَّْ وَّرَّ
وْئلِ    ﴿٥٨﴾  وْعدٌِ ل َّنْ  يَّجِدُوْ ا مِنْ  دُوْ نهِِ مَّ  م َّ

58. dan Tuhanmulah yang Maha Pengampun, lagi mempunyai rahmat. jika Dia mengazab mereka karena perbuatan 
mereka, tentu Dia akan menyegerakan azab bagi mereka. tetapi bagi mereka ada waktu yang tertentu (untuk 
mendapat azab) yang mereka sekali-kali tidak akan menemukan tempat berlindung dari padanya. 
 

وْعدِ  ا ع ﴿٥٩﴾  ا لمَِّهْلِكِهِمْ  م َّ لنَّْ عَّ لَّمُوْ ا وَّجَّ َّهْلَّكْنَّاهُمْ لَّم َّا ظَّ ىٰ أ  وَّتلِكَّْ القُْرَّ
59. dan (penduduk) negeri telah Kami binasakan ketika mereka berbuat zalim, dan telah Kami tetapkan waktu 
tertentu bagi kebinasaan mereka. 
 

َّمْضَِِّ حُقُب  ا  ﴿٦٠﴾  َّوْ أ يْنِ أ جْمَّعَّ البَّْحْرَّ َّبْلغَُّ مَّ ٰ أ تّ َّ حُ حَّ َّبْرَّ ٰ لفَِّتَّ اهُ لاا أ إذِْ قَّالَّ مُوْ سََّ  وَّ
60. dan (ingatlah) ketika Musa berkata kepada muridnya: "Aku tidak akan berhenti (berjalan) sebelum sampai ke 
Pertemuan dua buah lautan; atau aku akan berjalan sampai bertahun-tahun". 
 



 
 

ب  ا  ﴿٦١﴾  رَّ بِيْ لَّهُ فِِ البَّْحْرِ سَّ ذَّ سَّ ا حُوْ تَّهُمَّا فَّ ات َّخَّ جْمَّعَّ بَّيْنِهِمَّا نَّسِيَّ ا مَّ  فَّلَّم َّا بَّلَّغَّ
 
61. Maka tatkala mereka sampai ke Pertemuan dua buah laut itu, mereka lalai akan ikannya, lalu ikan itu melompat 
mengambil jalannya ke laut itu. 
 

ب  ا  ﴿٦٢﴾  ا نَّصَّ رِنَّا هَّـذَّٰ فَّ نَّا لَّقَّدْ لَّقِيْ نَّا مِنْ  سَّ آءَّ ا قَّالَّ لفَِّتَّاهُ آتِنَّا غَّدَّ اوَّزَّ  فَّلَّم َّا جَّ
62. Maka tatkala mereka berjalan lebih jauh, berkatalah Musa kepada muridnya: "Bawalah kemari makanan kita; 
Sesungguhnya kita telah merasa letih karena perjalanan kita ini". 
 

َّنْ  انُ أ يْطَّ انيِْ هُ إلِا َّ ا لش َّ َّنْسَّ آ أ مَّ ةِ فَّإِن ِ نَّسِيْ تُ الحُْوْ تَّ  صلَ وَّ خْرَّ يْنَّآ إلََِّ الص َّ َّوَّ َّيْتَّ إذِْ أ أ َّرَّ قَّالَّ أ
ب  ا  ﴿٦٣﴾  جَّ بِيْ لَّهُ فِِ البَّْحْرِ عَّ ذَّ سَّ ت َّخَّ هُ ج وَّ ا َّذْكُرَّ  أ

63. Muridnya menjawab: "Tahukah kamu tatkala kita mecari tempat berlindung di batu tadi, Maka Sesungguhnya 
aku lupa (menceritakan tentang) ikan itu dan tidak adalah yang melupakan aku untuk menceritakannya kecuali 
syaitan dan ikan itu mengambil jalannya ke laut dengan cara yang aneh sekali". 
 

ص  ا  ﴿٦٤﴾  ٰ آثَّارِهِمَّا قَّصَّ لََّ ا عَّ ا كُن َّا نَّبْغِ  صلَ فَّ ارْتَّد َّ  قَّالَّ ذٰلكَِّ مَّ
64. Musa berkata: "Itulah (tempat) yang kita cari". lalu keduanya kembali, mengikuti jejak mereka semula. 
 

نْ عِنْ دِنَّا وَّعَّل َّمْنَّاهُ مِنْ  ل َّدُن َّا علِمْ  ا  ﴿٦٥﴾  حْمَّة  م ِ نْ عِبَّادِنَّآ آتَّيْنَّاهُ رَّ بْد  ا م ِ ا عَّ دَّ جَّ  فَّوَّ
65. lalu mereka bertemu dengan seorang hamba di antara hamba-hamba Kami, yang telah Kami berikan kepadanya 
rahmat dari sisi Kami, dan yang telah Kami ajarkan kepadanya ilmu dari sisi Kami. 
 

ل ِمَّنِ مِم َّا علُ ِمْتَّ رُشْد  ا  ﴿٦٦﴾  َّنْ  تُعَّ ٰ أ لََّ َّت َّبِعُكَّ عَّ ٰ هَّلْ أ  قَّالَّ لَّهُ مُوْ سََّ
66. Musa berkata kepada Khidhr: "Bolehkah aku mengikutimu supaya kamu mengajarkan kepadaku ilmu yang benar 
di antara ilmu-ilmu yang telah diajarkan kepadamu?" 
 

بُْ  ا  ﴿٦٧﴾  عَِِّ صَّ  قَّالَّ إنِ َّكَّ لَّنْ  تَّسْتَّطِيْ عَّ مَّ
67. Dia menjawab: "Sesungguhnya kamu sekali-kali tidak akan sanggup sabar bersama aku. 
 

ا لَّمْ تُحِطْ بِهِ خُبُْ  ا  ﴿٦٨﴾  ٰ مَّ لََّ  وَّكَّيْفَّ تَّصْبُُِ عَّ
68. dan bagaimana kamu dapat sabar atas sesuatu, yang kamu belum mempunyai pengetahuan yang cukup tentang 
hal itu?" 
 
 



 
 

َّ مْر  ا  ﴿٦٩﴾  َّعْصَِ لَّكَّ أ ابِر  ا وَّلاَّ أ آءَّ الُله صَّ تَّجِدُنِِا إنِْ  شَّ  قَّالَّ سَّ
69. Musa berkata: "Insya Allah kamu akan mendapati aku sebagai orang yang sabar, dan aku tidak akan 
menentangmu dalam sesuatu urusanpun". 
 

ٰ أحُْدِثَّ لَّكَّ مِنْهُ ذِكْر  ا ع  ﴿٧٠﴾  تّ َّ يْ ءٍ حَّ نْ  شَّ َّلنِِْ  عَّ ت َّبَّعْتَّنِِ فَّلَّ تَّسْأ  قَّالَّ فَّإِنِ ا
70. Dia berkata: "Jika kamu mengikutiku, Maka janganlah kamu menanyakan kepadaku tentang sesuatu apapun, 
sampai aku sendiri menerangkannya kepadamu". 

 

ا لَّقَّدْ جِئْتَّ  َّهْلَّهَّ ا لتُِغْرِقَّ أ قتَّْهَّ رَّ َّخَّ ا قلَ قَّالَّ أ قَّهَّ رَّ فِيْ نَّةِ خَّ كِبَّا فِِ الس َّ ٰ إذَِّا رَّ تّ َّ ا قلَ حَّ لَّقَّ فَّ انْطَّ
يْئ  ا إمِْر  ا  ﴿٧١﴾   شَّ

71. Maka berjalanlah keduanya, hingga tatkala keduanya menaiki perahu lalu Khidhr melobanginya. Musa berkata: 
"Mengapa kamu melobangi perahu itu akibatnya kamu menenggelamkan penumpangnya?" Sesungguhnya kamu 
telah berbuat sesuatu kesalahan yang besar. 
 

بُْ  ا  ﴿٧٢﴾  عَِِّ صَّ َّ  قُلْ إنِ َّكَّ لَّنْ  تَّسْتَّطِيْ عَّ مَّ َّ  لَّمْ أ  قَّالَّ أ
72. Dia (Khidhr) berkata: "Bukankah aku telah berkata: "Sesungguhnya kamu sekali-kali tidak akan sabar bersama 
dengan aku". 
 

َّمْرِى عُسْر  ا  ﴿٧٣﴾  اخِذْنِ بِمَّا نَّسِيْ تُ وَّلاَّ تُرْهِقْنِِ مِنْ أ  قَّالَّ لاَّ تُؤَّ
73. Musa berkata: "Janganlah kamu menghukum aku karena kelupaanku dan janganlah kamu membebani aku 
dengan sesuatu kesulitan dalam urusanku". 
 

يِْ نَّفْسٍ ل َّقَّدْ جِئْتَّ  كِي َّة  بِغَّ َّقَّتَّلتَّْ نَّفْس  ا زَّ َّم  ا فَّقَّتَّلَّهُ لا  قَّالَّ أ ٰ إذَِّا لَّقِيَّا غلُ تّ َّ ا قلَ حَّ لَّقَّ فَّ انْطَّ
يْئ  ا ن ُكْر  ا الجزء ﴿٧٤﴾   شَّ

74. Maka berjalanlah keduanya; hingga tatkala keduanya berjumpa dengan seorang anak, Maka Khidhr 
membunuhnya. Musa berkata: "Mengapa kamu membunuh jiwa yang bersih, bukan karena Dia membunuh orang 
lain? Sesungguhnya kamu telah melakukan suatu yang mungkar". 
Masuk Juz 16 awal 

 

بُْ  ا  ﴿٧٥﴾  عَِِّ صَّ َّقُلْ ل َّكَّ إنِ َّكَّ لَّنْ  تَّسْتَّطِيْ عَّ مَّ َّ  لَّمْ أ  قَّالَّ أ
75. Khidhr berkata: "Bukankah sudah kukatakan kepadamu, bahwa Sesungguhnya kamu tidak akan dapat sabar 
bersamaku?"  
 
 



 
 

احِبْنِِ ج قَّدْ بَّلَّغْتَّ مِنْ  ل َّدُن ِ عذُْر  ا  ﴿٧٦﴾  هَّا فَّلَّ تُصَّ يْءٍ بَّعْدَّ نْ  شَّ أَّلتُْكَّ عَّ  قَّالَّ إنِْ  سَّ
76. Musa berkata: "Jika aku bertanya kepadamu tentang sesuatu sesudah (kali) ini, Maka janganlah kamu 
memperbolehkan aku menyertaimu, Sesungguhnya kamu sudah cukup memberikan uzur padaku". 
 

ا  ا فِيْ هَّ دَّ جَّ ي ِفُوْ هُمَّا فَّوَّ َّنْ  يُضَّ ا فَّأَّبَّوْا أ َّهْلَّهَّ مَّآ أ َّهْلَّ قَّرْيَّةٍ اسْتَّطْعَّ َّتَّيَّآ أ ٰ إذَِّآ أ تّ َّ ا قلَ حَّ لَّقَّ فَّ انْ طَّ
َّجْر  ا  ﴿٧٧﴾  ذْتَّ عَّلَّيْهِ أ هُ قلَ قَّالَّ لَّوْ شِئْتَّ لاَّ  ت َّخَّ َّنْ  يَّنْ قَّض َّ فَّأَّقَّامَّ ار  ا يُرِيْ دُ أ  جِدَّ

77. Maka keduanya berjalan; hingga tatkala keduanya sampai kepada penduduk suatu negeri, mereka minta dijamu 
kepada penduduk negeri itu, tetapi penduduk negeri itu tidak mau menjamu mereka, kemudian keduanya 
mendapatkan dalam negeri itu dinding rumah yang hampir roboh, Maka Khidhr menegakkan dinding itu. Musa 
berkata: "Jikalau kamu mau, niscaya kamu mengambil upah untuk itu". 
 

بُْ  ا  ﴿٧٨﴾  ا لَّمْ تَّسْتَّطِعْ  ع َّلَّيْهِ صَّ ئُكَّ بِتَّأوِْيْ لِ مَّ أنَُّب ِ بَّيْنِكَّ ج سَّ اقُ بَّيْنِِ وَّ ا فِرَّ  قَّالَّ هَّـذَّٰ
78. Khidhr berkata: "Inilah perpisahan antara aku dengan kamu; kelak akan kuberitahukan kepadamu tujuan 
perbuatan-perbuatan yang kamu tidak dapat sabar terhadapnya. 
 

هُمْ   آءَّ َّانَّ وَّ  رَّ ك ا قلَ وَّ َّعِيْ بَّهَّ َّنْ أ دْ ت ُ أ كِيَّْ  يَّعْمَّلوُْ نَّ فِِ البَّْحْرِ فَّأَّرَّ ا فِيْ نَّةُ فَّكَّانَّتْ لمَِّسَّ ا ا لس َّ َّم َّ أ
صْب  ا  ﴿٧٩﴾  فِيْ نَّةٍ غَّ لِكٌ يَّأخُْذُ كلُ َّ سَّ  م َّ

79. Adapun bahtera itu adalah kepunyaan orang-orang miskin yang bekerja di laut, dan aku bertujuan merusakkan 
bahtera itu, karena di hadapan mereka ada seorang raja yang merampas tiap-tiap bahtera. 
 

كُفْر  ا ج  ﴿٨٠﴾  هُمَّا طُغْيَّان  ا وَّ َّنْ  يُرْهِقَّ شِيْ نَّآ أ اهُ مُؤْمِنَّيِْ فَّخَّ َّبَّوَّ ا ا لغُْلَّمُ فَّكَّانَّ أ َّم َّ أ  وَّ
80. dan Adapun anak muda itu, Maka keduanya adalah orang-orang mukmin, dan Kami khawatir bahwa Dia akan 
mendorong kedua orang tuanya itu kepada kesesatan dan kekafiran. 
 

بَّ رُحْم  ا  ﴿٨١﴾  َّقْرَّ كَّـوٰة  و َّ أ نْهُ زَّ يْ  ا م ِ ب ُهُمَّا خَّ َّنْ  يُبْدِلَّهُمَّا رَّ دْنَّآ أ َّرَّ  فَّأ
81. dan Kami menghendaki, supaya Tuhan mereka mengganti bagi mereka dengan anak lain yang lebih baik 
kesuciannya dari anaknya itu dan lebih dalam kasih sayangnya (kepada ibu bapaknya). 
 

ا  َّم َّ أ يِْ يَّتِيْ ا وَّ ارُ فَّكَّانَّ لغُِلَّمَّ َّانَّ تَّحْتَّهُ كَّنٌْ لمَّْدِيْ امَّيِْ فِِ لجِْدَّ ك َّبُوْ نَّةِ وَّ َّانَّ أ ك هُمَّا  ل َّهُمَّا وَّ
ا  مَّ ب ِكَّ ج وَّ نْ  ر َّ حْمَّة  م ِ ا كَّنَّْ هُمَّا رَّ يَّسْتَّخْرِجَّ هُمَّا وَّ َّشُد َّ آ أ َّنْ  يَّبْلغَُّ ب ُكَّ أ ادَّ رَّ الحِ  ا ج فَّأَّرَّ صَّ

بُْ  ا  ﴿٨٢﴾  ا لَّمْ تَّسْطِـعْ  ع َّلَّيْهِ صَّ َّمْرِى قلَ ذٰلكَِّ تَّأوِْيْ لُ مَّ نْ أ لتُْهُ عَّ  فَّعَّ



 
 

82. Adapun dinding rumah adalah kepunyaan dua orang anak yatim di kota itu, dan di bawahnya ada harta benda 
simpanan bagi mereka berdua, sedang Ayahnya adalah seorang yang saleh, Maka Tuhanmu menghendaki agar 
supaya mereka sampai kepada kedewasaannya dan mengeluarkan simpanannya itu, sebagai rahmat dari Tuhanmu; 
dan bukanlah aku melakukannya itu menurut kemauanku sendiri. demikian itu adalah tujuan perbuatan-perbuatan 
yang kamu tidak dapat sabar terhadapnya". 
 

نْهُ ذِكْر  ا  ﴿٨٣﴾  أَّتْلوُْ ا عَّلَّيْكُمْ  م ِ رْنَّيِْ قلَ قُلْ سَّ نْ  ذِى القَّْ َّلوُْ نَّكَّ عَّ يَّسْأ  وَّ
83. mereka akan bertanya kepadamu (Muhammad) tentang Dzulkarnain. Katakanlah: "Aku akan bacakan kepadamu 
cerita tantangnya". 
 

بَّب  ا لا ﴿٨٤﴾  يْءٍ سَّ َّ رْضِ وَّآتَّيْنَّاهُ مِنْ  كلُ ِ شَّ ك َّن َّا لَّهُ فِِ الْ  إنِ َّا مَّ
84. Sesungguhnya Kami telah memberi kekuasaan kepadanya di (muka) bumi, dan Kami telah memberikan 
kepadanya jalan (untuk mencapai) segala sesuatu, 
 

بَّ ـب  ا  ﴿٨٥﴾  َّ  تْبَّعَّ سَّ  فَّأ
85. Maka diapun menempuh suatu jalan. 
 

ا  هَّا قَّوْم  ا قلَ قلُنَّْ دَّ عِنْ دَّ مِئَّةٍ و َّ وَّجَّ يٍْ حَّ هَّا تَّغْرُبُ فِِ عَّ دَّ مْسِ وَّجَّ غْرِبَّ الش َّ ٰ إذَِّا بَّلَّغَّ مَّ تّ َّ حَّ
ْ  حُسْن  ا  ﴿٨٦﴾  َّنْ  تَّت َّخِذَّ فِيِْْ آ أ إمِ َّ بَّ وَّ ذ ِ َّنْ  تُعَّ آ أ رْنَّيِْ إمِ َّ ا ا لقَّْ  يٰذَّ

86. hingga apabila Dia telah sampai ketempat terbenam matahari, Dia melihat matahari terbenam di dalam laut 
yang berlumpur hitam, dan Dia mendapati di situ segolongan umat. Kami berkata: "Hai Dzulkarnain, kamu boleh 
menyiksa atau boleh berbuat kebaikan terhadap mereka. 
 

اب  ا ن ُكْر  ا  ﴿٨٧﴾  بُهُ عَّذَّ ِ ذ  ب هِِ فَّيُعَّ ٰ رَّ د ُ إلََِّ بُهُ ثُم َّ يُرَّ ِ ذ  وْفَّ نُعَّ لَّمَّ فَّسَّ نْ  ظَّ ا مَّ َّم َّ  قَّالَّ أ
87. berkata Dzulkarnain: "Adapun orang yang aniaya, Maka Kami kelak akan mengazabnya, kemudian Dia 
kembalikan kepada Tuhannya, lalu Tuhan mengazabnya dengan azab yang tidak ada taranya. 
 

َّمْ رِنَّا يُسْر  ا قلَ ﴿٨٨﴾  نَّقُوْ لُ لَّهُ مِنْ أ ٰ ج وَّسَّ آء  الحُْسْنَِّ زَّ الحِ  ا فَّلَّهُ جَّ مِلَّ صَّ نْ آمَّنَّ وَّعَّ ا مَّ َّم َّ أ  وَّ
88. Adapun orang-orang yang beriman dan beramal saleh, Maka baginya pahala yang terbaik sebagai balasan, dan 
akan Kami titahkan kepadanya (perintah) yang mudah dari perintah-perintah kami". 
 

بَّ ـب  ا  ﴿٨٩﴾  َّتْبَّعَّ سَّ  ثُم َّ أ
89. kemudian Dia menempuh jalan (yang lain). 
 



 
 

ا سِتَْ  ا   نْ  دُوْ نِهَّ لْ  ل َّهُمْ م ِ ٰ قَّوْمٍ ل َّمْ نَّجْعَّ لََّ هَّا تَّطْلعُُ عَّ دَّ مْسِ وَّجَّ طْلعَِّ الش َّ ٰ إذَِّا بَّلَّغَّ مَّ تّ َّ حَّ
 ﴾٩٠﴿ 

90. hingga apabila Dia telah sampai ke tempat terbit matahari (sebelah Timur) Dia mendapati matahari itu 
menyinari segolongan umat yang Kami tidak menjadikan bagi mereka sesuatu yang melindunginya dari (cahaya) 
matahari itu, 
 

يْهِ خُبُْ  ا  ﴿٩١﴾  طْنَّا بِمَّا لَّدَّ َّحَّ قَّدْ أ  كَّذٰلكَِّ قلَ وَّ
91. demikianlah. dan Sesungguhnya ilmu Kami meliputi segala apa yang ada padanya. 
 

بَّ ـب  ا  ﴿٩٢﴾  َّتْبَّعَّ سَّ  ثُم َّ أ
92. kemudian Dia menempuh suatu jalan (yang lain lagi). 
 

 

هُوْ نَّ قَّوْلا    ﴿٩٣﴾  دَّ مِنْ  دُوْ نِهِمَّا قَّوْم  ا لا  لا َّ يَّكَّادُوْ نَّ يَّفْقَّ يْنِ وَّجَّ د َّ ٰ إذَِّا بَّلَّغَّ بَّيَّْ الس َّ تّ َّ  حَّ
93. hingga apabila Dia telah sampai di antara dua buah gunung, Dia mendapati di hadapan kedua bukit itu suatu 
kaum yang hampir tidak mengerti pembicaraan. 
 

ا قَّالوُْ  رْنَّيِْ إنِ َّ يَّأجُْوْ ا ا يٰذَّ أجُْوْ لقَّْ مَّ َّ انَّ فِِ جَّ مُفْسِدُوْ جَّ وَّ رْ لْ لُ لَّكَّ خَّ لْ نَّجْعَّ ا ج  رْضِ فَّهَّ
د   ا  ﴿٩٤﴾  ْ سَّ ُ بَّيْنٰهَّ لَّ بَّيْنَّنَّا وَّ َّنْ  تَّجْعَّ ٰ أ لََّ  عَّ

94. mereka berkata: "Hai Dzulkarnain, Sesungguhnya Ya'juj dan Ma'juj[892] itu orang-orang yang membuat 
kerusakan di muka bumi, Maka dapatkah Kami memberikan sesuatu pembayaran kepadamu, supaya kamu 
membuat dinding antara Kami dan mereka?" 
 

دْم  ا لا ﴿٩٥﴾  ْ رَّ ُ بَّيْنٰهَّ لْ بَّيْنَّكُمْ وَّ َّجْعَّ ةٍ أ يٌْ فَّأَّعِيْ نُوْ نِ بقُِو َّ بّ ِ خَّ ك َّنِ ِ فِيْ هِ رَّ ا مَّ  قَّالَّ مَّ
95. Dzulkarnain berkata: "Apa yang telah dikuasakan oleh Tuhanku kepadaku terhadapnya adalah lebih baik, Maka 
tolonglah aku dengan kekuatan (manusia dan alat-alat), agar aku membuatkan dinding antara kamu dan mereka, 
 

لَّهُ نَّار  ا  عَّ ٰ إذَِّا جَّ تّ َّ نْ فُخُوْ ا قلَ حَّ فَّيِْ قَّالَّ ا دَّ اوَّىٰ بَّيَّْ الص َّ ٰ إذَِّا سَّ تّ َّ دِيْ دِ  قلَ حَّ آتُوْ نِ زُبَّرَّ الحَّْ
 قَّالَّ آتُوْ نِِا أفُْرِغْ عَّلَّيْهِ قِطْر  ا  ﴿٩٦﴾ 

96. berilah aku potongan-potongan besi". hingga apabila besi itu telah sama rata dengan kedua (puncak) gunung 
itu, berkatalah Dzulkarnain: "Tiuplah (api itu)". hingga apabila besi itu sudah menjadi (merah seperti) api, diapun 
berkata: "Berilah aku tembaga (yang mendidih) agar aku kutuangkan ke atas besi panas itu". 
 



 
 

اعُوْ ا لَّهُ نَّقْب  ا  ﴿٩٧﴾  ا ا سْتَّطَّ مَّ رُوْ هُ وَّ َّنْ  يَّظْهَّ اعُوا ا أ  فَّمَّا ا سْطَّ
97. Maka mereka tidak bisa mendakinya dan mereka tidak bisa (pula) melobanginya. 
 

ق   ا  ﴿٩٨﴾  بّ ِ حَّ َّانَّ وَّعْدُ رَّ ك لَّهُ دَّك َّآءَّ ج وَّ عَّ بّ ِ جَّ آءَّ وَّعْدُ رَّ حْمَّةٌ م ِن ر َّبّ ِ  ج  فَّإِذَّا جَّ ا رَّ  قَّالَّ هَّـذَّٰ
98. Dzulkarnain berkata: "Ini (dinding) adalah rahmat dari Tuhanku, Maka apabila sudah datang janji Tuhanku, Dia 
akan menjadikannya hancur luluh; dan janji Tuhanku itu adalah benar". 

 

مْع  ا  ﴿٩٩﴾  مَّعْنَّاهُمْ جَّ وْ رِ فَّجَّ نُفِخَّ فِِ الص ُ ئِذٍ يَّمُوْ جُ فِِ بَّعْضٍ وَّ هُمْ يَّوْمَّ كْنَّا بَّعْضَّ  وَّتَّرَّ
99. Kami biarkan mereka di hari itu bercampur aduk antara satu dengan yang lain, kemudian ditiup lagi[894] 
sangkakala, lalu Kami kumpulkan mereka itu semuanya, 
 

رْض  ا  ﴿١٠٠﴾  ئِذٍ ل لِكَّْافِرِيْ نَّ عَّ ن َّمَّ يَّوْمَّ هَّ ضْنَّا جَّ رَّ  وَّعَّ
100. dan Kami nampakkan Jahannam pada hari itu kepada orang-orang kafir dengan jelas, 
 

مْع  ا  ﴿١٠١﴾  َّانُوْ ا لاَّ يَّسْتَّطِيْ عُوْ نَّ سَّ ك نْ  ذِكْرِى وَّ آءٍ عَّ ْ فِِ غِطَّ َّعْيُنُٰهُ َّانَّتْ أ  ال َّذِيْ نَّ ك
101. Yaitu orang-orang yang matanya dalam Keadaan tertutup dari memperhatikan tanda-tanda kebesaran-Ku, dan 
adalah mereka tidak sanggup mendengar. 
 

ن َّمَّ  هَّ َّعْتَّدْنَّا جَّ َّوْليَِّآءَّ قلَ  إنِ َّآ أ َّنْ  يَّت َّخِذُوْ ا عِبَّادِى مِنْ  دُوْ نِِا أ رُوا ا أ سِبَّ ال َّذِيْ نَّ كَّفَّ َّفَّحَّ أ
 للِكَّْافِرِيْ نَّ نُزُلا    ﴿١٠٢﴾ 

102. Maka Apakah orang-orang kafir menyangka bahwa mereka (dapat) mengambil hamba-hamba-Ku menjadi 
penolong selain Aku? Sesungguhnya Kami telah menyediakan neraka Jahannam tempat tinggal bagi orang-orang 
kafir. 
 

َّعْمَّالا    ﴿١٠٣﴾  رِيْ نَّ أ َّ خْسَّ ئُكُمْ  بِ الْ  قُلْ هَّلْ نُنَّب ِ
103. Katakanlah: "Apakah akan Kami beritahukan kepadamu tentang orang-orang yang paling merugi 
perbuatannya?" 
 

َّن َّهُمْ يُحْسِنُوْ نَّ صُنْع  ا   ﴿١٠٤﴾  بُوْ نَّ أ هُمْ يَّحْسَّ ا وَّ نْيَّ اةِ الد ُ يَّ ْ فِِ الحَّْ عْيُُْ ل َّ سَّ  ال َّذِيْ نَّ ضَّ
104. Yaitu orang-orang yang telah sia-sia perbuatannya dalam kehidupan dunia ini, sedangkan mereka menyangka 
bahwa mereka berbuat sebaik-baiknya. 
 



 
 

ئِٰكَّ  لّـَ رُوْ ل َّذِيْ اأوُْ لقَِّ نَّ كَّفَّ ب ِهِمْ وَّ يَّاتِ رَّ َّعْمَّالهُُمْ فَّلَّ نُقِيْ آا بِآ تْ أ بِطَّ مُ لَّهُمْ يَّوْمَّ ئهِِ فَّحَّ
ةِ وَّزْن  ا  ﴿١٠٥﴾   القِْيَّامَّ

105. mereka itu orang-orang yang telah kufur terhadap ayat-ayat Tuhan mereka dan (kufur terhadap) perjumpaan 
dengan Dia, Maka hapuslah amalan- amalan mereka, dan Kami tidak Mengadakan suatu penilaian bagi (amalan) 
mereka pada hari kiamat. 

 

ا آيَّاتِِ وَّرُسُلَِ هُزُو  ا   ﴿١٠٦﴾ ذُوا ت َّخَّ رُوْ ا وَّ ا ن َّمُ بِمَّا كَّفَّ هَّ آؤُهُمْ جَّ زَّ  ذٰلكَِّ جَّ
106. Demikianlah Balasan mereka itu neraka Jahannam, disebabkan kekafiran mereka dan disebabkan mereka 
menjadikan ayat-ayat-Ku dan rasul-rasul-Ku sebagai olok-olok. 
 

ن َّاتُ الفِْرْدَّوْسِ نُزُلا    لا  ﴿١٠٧﴾ َّانَّتْ لَّهُمْ جَّ اتِ ك الحَِّ مِلوُْ ا ا لص َّ نُوْ ا وَّعَّ  إنِ َّ ال َّذِيْ نَّ آمَّ
107. Sesungguhnya orang-orang yang beriman dan beramal saleh, bagi mereka adalah surga Firdaus menjadi 
tempat tinggal, 
 

لا    ﴿١٠٨﴾  ا حِوَّ نْهَّ ا لاَّ يَّبْغُوْ نَّ عَّ الدِِيْ نَّ فِيْ هَّ  خَّ
108. mereka kekal di dalamnya, mereka tidak ingin berpindah dari padanya. 
 

َّانَّ  قُلْ  اد  ال َّوْ ك بّ ِ لَّنَّفِدَّ لبَّْحْرُ مِدَّ َّنْ اا ل ِكَّلِمَّاتِ رَّ لَّوْ جِئْنَّا تَّنْ  لبَّْحْرُ قَّبْلَّ أ بّ ِ وَّ َّلِمَّاتُ رَّ فَّدَّ ك
د  ا  ﴿١٠٩﴾   بِمِثلْهِِ مَّدَّ

109. Katakanlah: Sekiranya lautan menjadi tinta untuk (menulis) kalimat-kalimat Tuhanku, sungguh habislah lautan 
itu sebelum habis (ditulis) kalimat-kalimat Tuhanku, meskipun Kami datangkan tambahan sebanyak itu (pula)". 
 

ب هِِ  َّانَّ يَّ رْجُوْ  لقَِّآءَّ رَّ احِدٌ ج  فَّمَّنْ  ك هٌٰ وَّ هُٰكُمْ إلِّـَ َّن َّمَّآ إلِّـَ ٰ إلََِّ َّ أ رٌ م ِثلْكُُمْ يُوْ حَِّ َّنَّاْ بَّشَّ قُلْ إنِ َّمَّآ أ
ا   ﴿١١٠﴾ دَّ َّحَّ ب ِهِ أ الحِ  ا و َّ لاَّ يُشْرِكْ بِعِبَّادَّةِ رَّ مَّل  صَّ  فَّليَّْعْمَّلْ عَّ

110. Katakanlah: Sesungguhnya aku ini manusia biasa seperti kamu, yang diwahyukan kepadaku: "Bahwa 
Sesungguhnya Tuhan kamu itu adalah Tuhan yang Esa". Barangsiapa mengharap perjumpaan dengan Tuhannya, 
Maka hendaklah ia mengerjakan amal yang saleh dan janganlah ia mempersekutukan seorangpun dalam beribadat 
kepada Tuhannya". 
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